St. John Chrysostom
Catholic Church

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301
T: (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584
www.stjohnchrysostomparish.org

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra
Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &
Rev. Fr. Jorge Soto
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz
Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &
Deacon Juan Villasenhar

September 24th, 2023

Schedule of Masses &
Services
Monday-Saturday: 8:30AM

Saturday (Sunday Vigil):
5PM

Sunday: 8:30AM &
12:30PM

Exposition of the Blessed

# sacrament:

"“’& |First Friday of the month

25™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

P)

"“Are you envious because | am generous?’ Thus, the last
will be first, and the first will be last.” - Mt 20:15-16

¢ vas a tenerme rencor porque yo soy bueno?’ De igual manera, los
Ultimos seran los primeros, y los primeros, los Gltimos”. - Mt 20, 15-16

9:00 AM

Horario de Misas y Servicios
Lunes - Viernes: 6:30PM
Domingo: 7AM, 10:30AM y
2:30PM

Exposicion del Santisimo
Sacramento:

Primer Viernes del mes
7:00 PM

Confessions | Confesiones
Tuesday & Friday 7PM /
Saturday 4PM

Martes y Viernes 7PM /
Sabado 4PM

Anointing of the Sick |
Uncién de los Enfermos
Call at the beginning of
serious illness or before
surgery. Por favor llame al
inicio de una enfermedad grave
0 antes de una operacion.

Private Prayer

The Convent Chapel is
open Monday-Friday
9AM - 6PM and Saturday
9AM - 5PM

Oracion Privada

La Capilla del Convento
esta abierta de lunes a
viernes de 9AM a 6PM y
los sabados de 9AM a
5PM

Religious Education Office
Oficina de Educacién
Religiosa

dresjc.cristinad@gmail.com

Monday - Thursday

4p.m. - 7p.m.

lunes a jueves de

4p.m - 7p.m.

(310) 677-2736 ext. 500

St. John Chrysostom School
Escuela de San Juan
Crisostomo

Principal/ Director: Mr.

Miguel Arizmendi

(310) 677-5868
info@stjohninglewood.org
www.stjohninglewood.org




1 Mass Intentions

T E

5:00 pm Familia Sanchez Cervantes

7:00 am Dionicio Diaz t

8:30 am All Parishioners of St. John Chrysostom
10:30 am Nicholas y Victoria Mesa (Birthday)
12:30 pm Juanita de Marcos

2:30 pm Maria Dolores Sanchez t

8:30 am Doris Marie Taylor t
6:30 pm Rita Martinez T

8:30 am All Souls in Purgatory
6:30 pm Marcos Pozos (Birthday)

8:30 am Carmen Gonzalez t

6:30 pm Daniana Tisnado 1, Antonio Gonzalez, Marco
Antonio Fernandez, Maria Guadalupe Escobedo,
Maria del Carmen Ortiz T, Constancio Silvia T,
Maria Zavala (Birthday), Godwin Orken, Lupita
Cisneros y Juan Villanueva t

8:30 am Irene Hernandez
:30 pm Ernesto Proa t
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8:30 am Lucia Nuno
6:30 pm Jesus Estrada Ty Maria Auxiladiora Gonzalez T

8:30 am Juan Manuel Sanchez Corona T

Leah Lemelle, Silas Agbasi, Imelda Agbasi, Michael
Fratecelli, Monica Fratecelli, Atlas Riley Camacho,
Estefany Torres, Joana Chavez, Maria Del Socorro
Curiel,Maria Vidal Rivas, Rosario Aguilar Rabio Esperanza
Mendoza, Rafael Martinez, Soledad Martinez, Juana Linda
Jimenez, Juan Abaso Vasquez, Marlene Garcia

Andrew Pozos, Eliya Bueno, Antonio Bueno, Jahmia
Jamille Martinez, Rose Elaine Reid, Maria Fregoso, Elena
Alvarez, Antonio Hernandez, Maricela Garcia, Maria Del
Rosario, Beningo Alcala, Arturo Hurtado, Octavio
Vasquze, Ernesto De Santiago Hernédndez, Pastor
Gutierez, Ramon lIbarra, Carmen Ortiz, Lucio Lopez,
Heriberto De Jesus, Gorgonio Garcia Marin, Jesus Floran,
Salvador Godoy, Diego Salgado, Humberto Casas
Martinez, Hipolito Ramierez, Jorge ljera, Francisco
Herrera, Monique Martinez, Paulo Martinez

5
' FAmRECT'

i O e g

Church eGiving

SIGN UP, TODAY!

We encourage all Parishioners to please consider enrolling
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere.
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the Giving
menu.

Animamos a todos los teligreses que considere inscribirse
para donar en linea. Hace que sea facil de dar, en cualquier
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Cédigo
QR y/o visitando www.faithdirect.net para inscribirse en linea
de manera segura. Nuestro cédigo parroquial es CA955. O
visite nuestra pagina web: stjohnchrysostomparish.org y
haga clic en el menu Dar.

You can scan the QR with your
smartphone camera to begin your
online giving

Puede escanear cédigo QR con
la camara de su celular para em-
pezar su donacion en linea

< flocknote

" Receive Text Message

= updates from St. John Chrysostom by TEXTING
= SICINGLEWOOD

= TO 84576.

E Reciba mensajes de texto para recibir
= notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un
= TEXTO a SICINGLEWOQOD AL 84576

| ]
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WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL
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September 17th: $  12556.00

@ Faith Direct Avg (62 donors): §  1,826.15
Total: 14,3821

Last Year / Hace un afio: $  11,920.69

Two Years Ago / Hace dos afios §  12,368.19

Thank you all for your generosity!
Gracias a todos por sus contribuciones!
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_p From the Administrator's Desk
S& Desde el Esceritorio del A\dministrador

‘Twenty-Fifth Sunday in Ordinary Time Vigésimo Quinto Domingo del Tiempo Ordinario

.My Dear Brothers and Sisters in Christ, Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

God’s justice looks more like human mercy. We can | La justicia de Dios se asemeja mas a la misericordia
*cry, “Unfair!” In the end, I'm glad that God’s ways humana. Podemos gritar: ";Injusto!" Al final, me
are not my ways. Would that mine were more like 3]eg1'0 de que Jos caminos de Dios no sean mis

- D) . . . . Vd v P .
God’s. The message is to conduct ourselves in a way || caminos. Ojald los mios fueran mas parecidos a los de

worthy of the Gospel we have received no matter Dios. El mensaje es conducirnos de una manera digna*
when we receive it or how often we fall. Seek the del Evangelio que hemos recibido, sin importar
Lord and our union with God will be clear. cudndo lo recibamos o con qué frecuencia caigamos.

. . .. Busca al Sefior v nuestra union con Dios serd clara.
Take time to refresh the life of the Spirit that has been Y

*given you through baptism. Then witness your faith | Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del
like disciples and believers throughout the ages. Be Espiritu que se les ha dado en su bautismo. Entonces .

'assured Of my prayers fOI' you and fOI' yOllI‘ dear ones. dgﬂ testz'monio dg st fg’ gsfcomo [0 bg}] ]]ec]]o ]05

May the good Lord bless you with wisdom, health, cristianos en cada siglo. Cuenten siempre con mis
and peace. oraciones. Que el Sefior los fortalezca con sabiduria,
salud y paz.

.Please pray for me.

Por favor, oren por mi.

In Christ,

Fr. Alexis Ibarra En Cristo,

Padre Alexis Iharra

L.

ST. JOHN VIANNEY

THE PRIESTHOOD IS THE
LOVE OF THE HEART OF
JESUS. WHEN YOU SEE A
PRIEST, THINK OF OUR

{

SAN JUAN VIANNEY

EL SACERDOCIO ES EL AMOR
DEL CORAZON DE JESUS.
CUANDO VEAS A UN
SACERDOTE, PIENSA EN

NUESTRO SENOR JESUCRISTO.
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100th Anniversary Pictures

Firstly, we would like to \

thank everyone of our

parishioners that helped

organize this extraordinary

event. Crm
We have attached a i T R

QR Code for you to scan s —

with your Smartphone's

Camera which will take you

our Website where you can

see all the pictures that were

taken that day. If you have

any more pictures that day and

would like to share them please

email them to:

stjohnchrysostom546@gmail.com

——

Fotos del 100 aniversario

Primero, nos gustaria agradecer a
todos nuestros feligreses que
ayudaron a organizar este evento
extraordinario.

Adjuntamos un Codigo OR para que
lo escanees con la camara de tu
dispositivo movil y te llevara a
nuestro pagina de web donde podras ver todas las fotografias
que se tomaron ese dia. Si tiene mas fotografias de ese dia y
desea compartirlas, envielas por correo electronico a:
stjohnchrysostom546@gmail.com

SCAN ME

ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY
LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL

WHO WILL EXCUSE
Us BEFORE GOD
FOR THE LOSS OF

SUCH A GREAT
NUMBER OF PEOPLE,

WHO COULD BE
o SAVED BY THE

COULD GIVE

HEM?2

VINMCENT DE PAUL

The conference of Saint Vincent the Paul here at St. John
Chrysostom invites you to join them on the third
Wednesday of very month at 7pm - 8:30pm in the Rectory
Meeting Room.

La conferencia de San Vicente Pablo aqui en San Juan
Crisostomo lo invita a unirse a ellos el tercer miércoles de
cada mes de 7 p. m. a 8:30 p. m. en la Sala de Reuniones de
la Rectoria.

SEVINCENT
DE PAUL

— =
._‘:3;;.0 Zombor 2774

St. Vincent de Paul

St. Vincent de Paul is much more than a patron saint of thrift
shops! Young Vincent became a priest hoping to advance and rise
above his modest upbringing. His early ambition amounted to
little when he was assigned to a poor rural parish. Here he
experienced a new joy in his vocation. Hearing the profound
deathbed confession of a dying servant, Vincent became more
convinced of the special attention that must be given to the poor.
In 1625, Vincent founded the Congregation of the Mission for the
purpose of caring for the poor. Originally priests only, the
mission expanded to include groups of laity who provided for
spiritual and material needs of the poor in each parish. Nearly 400
hundred years later, his legacy lives on!

San Vicente de Paul

jSan Vicente de Paul es mucho mas que un santo patron de las
tiendas de segunda mano! El joven Vincent se convirtio en
sacerdote con la esperanza de avanzar y superar su modesta
educacion. Su ambicion inicial resulto poca cuando fue asignado
a una parroquia rural pobre. Aqui experimenté una nueva
alegria en su vocacion. Al escuchar la profunda confesion de un
siervo moribundo en su lecho de muerte, Vicente se convencio
mas de la atencion especial que se debe prestar a los pobres. En
1625, Vicente fundo la Congregacion de la Mision con el
proposito de cuidar a los pobres. Originalmente solo sacerdotes,
la mision se expandio para incluir grupos de laicos que atendian
las necesidades espirituales y materiales de los pobres en cada
parroquia. jCasi 400 arios después, su legado sigue vivo!

Priesthood Sunday

Today, Sunday, September 24th is designated as Priesthood
Sunday through the Serra Club, which is an international
organization that prays for and supports vocations. This day
would be a great day to honor and recognize the priests in
your parish. Some ideas to celebrate your priests would be
the following:

e Thank your priests when you see them. A simple
“Thank You” goes a long way.

e Invite parishioners and students to write them thank
you cards.

e Pray for your priests. Offer a Holy Hour, Rosary, or
your Mass intention for your priests. Even a simple Our
Father, Haily Mary, and Glory Be.

e Give them a gift card to their
favorite restaurant, store, or
movie theater.

e Pray for vocations and invite

men to follow in the footsteps
of your own priests.

Celebrate!

B BB Page 3| Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org B R




Prayer for Priests

Lord God, most holy,

we approach you in gratitude for
your holy ordained priesthood.
You have called these men to be
set apart

and to shepherd your people,

as you shepherd your entire
church.

We pray for them in their daily
work.

Grant to them an increase in
spiritual gifts and grace,

so they may be prepared for the
tasks at hand.

Lead them not into temptation
and protect them from the grasp
of the evil one.

It is through the sacraments they
confer

that we encounter the divine in a
real and profound way.

May your church never lose
sight of these,

your special sons, and may we,
the body of Christ,

never fail to cherish the gift of
their lives,

which they have freely given to
you and your holy church.

We ask this in the name of
Jesus, your Son. Amen.

Oracion por los sacerdotes

Serior Dios, santisimo,

Nos acercamos a ti en
agradecimiento por tu santo
sacerdocio ordenado.

Tu has llamado a estos hombres
para que sean apartados

y pastorear a tu pueblo,
mientras pastoreas a toda tu
iglesia.

Oramos por ellos en su trabajo
diario.

Concédeles aumento de dones
espirituales y de gracia,

para que puedan estar
preparados para las tareas que
tienen entre manos.

No los dejes caer en la tentacion
y protégelos de las garras del
maligno.

Es a través de los sacramentos
que confieren.

que encontremos lo divino de
una manera real y profunda.
Que tu iglesia nunca los pierda
de vista,

vuestros hijos especiales, y que
nosotros, el cuerpo de Cristo,
nunca dejes de apreciar el
regalo de sus vidas,

que te han dado gratuitamente a
ti y a tu santa iglesia.

Te lo pedimos en el nombre de
Jesus, tu Hijo. Amén.

for those who love Him"
1 Corinthians 2:9

For More Information:
Ruben: (310) 462-91M
Maria: (323) 392-701

to:

On: October 8th, 2023
Check in: At 7:00 a.m.
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The Catholic Daughters would like to invite everyone

Coasine Bes trip te Viejuas €Casine

Return: 5:00 pm (Approximately)
Cost: $27.00 per person

Everyone must be at least 21 years of age and
have an identification.

Payment must be made as soon as possible.
Non Refundable

For more information please contact
Alma 323-240-8133

$ @@\“' %

&,

Las Hijas Catolicas quisieran invitar a todos a:

Yiaje al Casine de Viejas
El: 8 de octubre del 2023
Registracion: 7:00 a.m
Entrada: 5:00 pm (aproximadamente)
Costo:$ 27 por persona

Todos deben tener al menos 21 afios de edad y
tener una identificacion.

El pago debe realizarse lo antes posible.
No reembolsable

Para mas informacion por favor llame a
Alma 323-240-8133

Readings of the Week / Lecturas De La Semana

Sunday: Is 55:6-9/Ps 145:2-3, 8-9, 17-18 (18a)/Phil 1:20c-24, 27a/Mt 20:1-16a Monday: Ezr 1:1-6/Ps 126:1b-2ab, 2cd-3, 4
-5, 6/Lk 8:16-18 Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Lk 8:19-21 Wednesday: Ezr 9:5-9/Tb 13:2, 3-4a,
4befghn, 7-8/Lk 9:1-6 Thursday: Hg 1:1-8/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Lk 9:7-9 Friday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-
12a/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5/Jn 1:47-51 Saturday: Zec 2:5-9, 14-15a/Jer 31:10, 11-12ab, 13/Lk 9:43b-45

2. &% P
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PARISH REGISTRATION FORM
FORMA DE INSCRIPCION

Name/

Nombre:

Birth Date/Fecha de

Nacimiento:

Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a):

Birth Date/Fecha de

Nacimiento:

Address/Direccion:

City/

Ciudad:

Zip Code/Zona

Postal:

Telephone/Telefono: ( )

What time do you attend Mass?/ ;A qué hora asiste a Misa?:

Children/Hijos(as): Birth Date/Fecha de Nacimiento
Language: English / Spanish

Check any that you or your child (children) are enrolled in our
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén
Inscritos:

Escuela___ Educacion Religiosa___ Confirmacion___RICA___
You will receive contribution envelopes in the mail in three
months. If you would like temporary envelopes please stop by the
Rectory.

Usted recibird sobres de contribucion en el correo dentro de tres
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoria.

INFANT BAPTISMS FREE!

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every
first and third Saturday in Spanish and every second and
fourth Saturday of the month in English. In order to
encourage parents to baptize their children as soon as
possible, which is what the law of the Church desires, all
fees will be waived when a baby is presented for Baptism
within the first month of their birth. The Church teaches
that a child should be baptized as soon as possible after
birth so please stop by the rectory to register your baby for
Baptism two months before the due date. That way, after
the birth, the baptism is ready to be scheduled.

iBAUTIZOS DE INFANTES GRATIS!

Aqui en San Juan Criséstomo tenemos Bautizos cada
primer & tercer sabado en espanol y el segundo y cuarto
sabado del mes en inglés. Con el fin de motivar a los
padres a bautizar sus hijos lo mas rapido posible después
del nacimiento, no se pedird ninglin donativo cuando se
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes
de nacimiento. La Iglesia ensefia que los nifios se deben
de bautizar lo mas rapido posible después de nacer asi
que, por favor, pase por la rectoria a inscribir su bebe para
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento. En
esta manera, despues del nacimiento el bautismo se
puede programar.

ParISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS
MINISTERIOS PARROQUIALES ¥ ORGANIZACIONES

Nocturnal Adoration of the
Blessed Sacrament |
Adoracién Nocturna del
Santisimo Sacramento

Jose Rivas

(310)612-1315

Altar Servers | Monaguillos
Rectory Office

(310) 677 - 2736

Armada Blanca

Estela Gallegos

(424) 646 - 0525

Bereavement Ministry |
Ministerio de Dolientes

Berta Hernandez

(310) 677 - 2736

Caminando con Jesus | Walking
with Jesus

Maria Dominguez

(424) 223 - 1997

Catholic Daughters of the
Americas | Hijas Catdlicas

de /as Américas

Clara Harris (310) 242 - 0028
Cursillo de Cristiandad

Adan & Carmen Reyes

(310) 753 - 7300

Escuela de Evangelizacién
Javier Santiago

(323) 396 - 6374

Escuela de la Cruz

Guadalupe Lujano

(310) 431- 8476

Extraordinary Ministers of Holy
Communion | Ministros
Extraordinarios de la Sagrada
Comunicn

(eng) Elizabeth Silverio

(714) 872 -0603

(spa) Rosa Hernandez

(424) 222 - 2090

Extraordinary Ministers of Holy
Communion to the Sick |
Ministros Extraordinarios de la
Sagrada Comunidn a los
Enfermos

Alba Restrepo (424) 312-6882
Grupo de Oracién Sagrada
Familia

Sr.y Sra. Raynaldo Ramirez
(310) 991- 8441

Guadalupe Society | Sociedad
Guadalupana

Alberto Salgado

(310) 944 - 0187

Guardians of Virtue

Denise Gomez

(323) 403 - 8006

Holy Family Living Faith Prayer
Group
Ruben Sainz
(310)462- 2111
Jovenes para Crist | Young
Adults for Christ
Alejandro Sanchez
(805) 890 - 5493
Lucila Ceja
(310) 671 - 6856
Knights of Columbus |
Caballeros de Colon
(spa) Jesus Baron
(323) 334 - 6915
(eng) Hector Gutierrez
(310) 677 - 2716
Lectors |Lectores
(spa) Luis Pajuelo
(310) 703 - 2327
(eng) Linda Lewis
(310) 419 - 6299
Legion of Mary | Legidn de Maria
Teresa Silva
(310) 673 - 9421
Marriage Encounter | Encuentro
Matrimonial
Juan & Irene Pérez
(310) 672 - 8238
(310) 259 - 7026
Natural Family Planning
Planificacién Natural de Familia
(spa) Miguel Moreno
(310) 748 - 4805
Prayer Group | Bible Study
Judith Nunez
(424) 456 - 7735
Pro-Life Committee | Comité de
Pro-Vida
(eng) Patty Robledo
(310) 895 - 6261

Society of St. Vincent de Paul |
Sociedad de San Vicente de Paul
svdpsjcinglewood@gmail.com

St. Margaret's Center | Centro de
Santa Margarita

10217 S Inglewood Avenue
Lennox, CA 90304

(310) 672 - 2208

Safeguard the Children |
Protegiendo los nifios

Velia Vasquez

(310) 677 - 0168
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Located On the Grounds of -— Serving All Cemeteries

Inglewood Park Cemetery .
Cemetery Mortuary FD# 1101

Every Thing In One Convenient Lecation

Place Your Ad Here and =
Support our Parish! = 1 FREE
Instantly create and 1 _' Fl. 9 ‘}- AD DESIGN _ SUPPO RT

purchase an ad with l \ , ) ‘\ e OU R pAR ISH
m mmna s'rumu ﬂ A « of this space
. ’,“Iﬂ Local business ads
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800-950-9952 our bulletin.
= 4lpi.com/adcreator .!? 4lpi.com/adcreator

catholicmateh’ & ..
California | e =™

BELLANTE REALTY

Serving Parishioners for Over 50 Years
For Free Estimate of Value

Call (310) 671-6187

CatholicMatch.com/CA

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

ADT-Monitored Home Security
Gat 24-Hour Protection From a Name You Can Trust
® Burglary ® Flood Detection L. -:-"*
® Fire Safety ® Carbon Monoxide ,HI Sr
AL | puthorizd | gofeStreets
- 833-287-3502

A ministey of the Church
N TTEHOLLIC serving the faithful.
(‘ E 1\’1 l: '1" l: E{ I l: h Learn.about our 11 locations in
& MORTUARIES Los Angeles, Ventura and

Santa Barbara counties

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE. ;"
CatholicCM.org
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LET'S GROW YOUR BUSINESS

Vacaciones |8 Place Your Ad Here

“All Inclusive” a

Mexico, El Caribe S and Support Our Parish!

y Europa

 Especialistas en Tierra Santa
con guias en Espaiiol

_ CONTACT ME
310.623.8687 Cynthia Duran

227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA
€st32039800-40

Buy & Sell

: ' Specializing in Single Cduran@4LPi.C0m

Family Homes &

e (800) 950-9952 x2119

R A H Parishioner for

REALTY & INVESTMENTS
e Children’s Dentistry
Serving the Real Estate Community for Over 30 Years :
.’ CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT
: Dentista para nifios

,. (310) 672-7822 electrical

Trusted
electrical

services

since 2004

WAV, childrens-dentistru hiz

Pll’ ﬂ'?'w geagd | | |
. : 424-227-7052

OPelectrical.com
Lic: 839383
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Ty~ JABY, BAWD ¢ (o) FREE
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#¥ls MDMedAlert ooy o Available for Any Special Event :
e Amenca s Samirs Mateowidel 147 365 Monitoring in the USA WWW,NO]AZZBAND.Com '
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. McCormick Center - lewood
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